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We wish to assure you that we will continue to 
improve our services and work toward achieving 
our goal, which is offering services that exceed your 
expectations. 

We are proud that throughout the past 56 years RJ 
was able to position itself as a leading airline globally, 
attracting passengers and maintaining its competitive 
edge over other carriers in the region, despite the many 
challenges it has been facing. 

I welcome you, again, on board our aircraft, and wish 
you a happy new year.

Have an enjoyable flight with RJ.

Dear Guests,  
I would like to welcome you on board 
our flight, one of the many that reach 
a wide range of destinations. We value 
your trust in Royal Jordanian, which you 

choose for your travel, and work hard to meet your 
expectations and facilitate your travel, for, our main 
objective is to make RJ your number one choice of 
airline. 

Punctuality is a major success factor in the aviation 
industry. It is undoubtably one of our key areas of 
focus, alongside safety, and we strive to maintain a 
punctual flight schedule and thus, a realiable airline for 
travelers choosing us. 

Royal Jordanian scored 89.2% in on-time 
performance in the month of November 2019, in 
the OAG’s monthly On-Time Performance report 
published recently, a 10.7% improvement over the 
compared month in 2018. OAG is a leading global 
provider of digital flight information that provides 
accurate, timely and actionable information and 
applications across the travel sector to the world.

Our airline ranked 27th out of 162 global airlines, 
and the second most punctual Middle Eastern airline, 
rising 52 positions above last year.

On-Time performance is calculated as a percentage 
of flights that depart or arrive within 15 minutes of 
schedule. For the report, OAG took into consideration 
80% of the flights scheduled in November 2019; RJ's 
performance was measured based on 2,556 flights. 

This considerable progress is an improvement over 
scores obtained during the past couple of years. 
In 2018, RJ ranked fourth in terms of punctuality 
among Midle Eastern airlines, according to OAG’s 
Punctuality League study. Also, RJ was awarded a 
three-star rating for punctuality in the On-Time 
Performance Star Rating for the world’s airlines and 
airports by OAG. The on-time performance for this 
ranking was measured in the June 2018- May 2019 
period, with RJ’s annual punctuality rate reaching 
74.7%. 

We are aware of the difficulties travelers face 
when they experience flight delays, which are often 
attributed to circumstances out of our control. At RJ, 
we are devoted, as a team, to do all that is possible to 
ensure that our flights depart and arrive on time, thus 
offering a seamless flight experience to travelers on 
board our aircraft. 

welcome

Stefan Pichler
President/CEO
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تنويه: التداول على الهامش يحمل مخاطر عالية قد لا تتناسب مع جميع المستثمرين

gems of jordan

What’s up Jordan?

Earth to Plate Cuisine Class
Petra-Petra Kitchen | Feb. 5
The Petra Kitchen enriches Petra visitors' experiences by offering 
a unique cooking class and dinner, sharing authentic local cuisine 
in a casual, family atmosphere. Visitors work alongside local 
chefs to prepare dishes found on a typical family’s menu using 
fresh ingredients.

Pottery Hand Building Session
Amman-Creative Art Center |  Feb. 20
Over the two-hour session, participants will learn how to design and 
make their own ceramic box through a "clay hand building activity". 
Under the supervision of experienced trainers, visitors will also get 
the chance to decorate their boxes with patterns, writings, or designs. 
All pieces will be fired and glazed afterwards. 

Three Artists - Three Generations
Amman-Darat Al-Funun | Until January 16
Darat al Funun presents the exhibition “Three Artists - Three 
Generations” by Bady Dalloul, Ziad Dalloul, and Maha Maamoun. The 
exhibition features a convergence of individual styles by artists who 
are at different stages of their careers, and who each follow their own 
path questioning familiar narratives, histories, and memories.

Dana to Petra Trek
Amman-Seventh Circle (Meeting Point) | Feb.22
Time to explore Jordan on an exhilarating Dana to Petra trek, rated as 
one of the world’s 15 best hikes by National Geographic. Trekkers will get 
to walk through the four biosphere climates of Dana and then enter Petra 
via the back route past the monastery.

دورة تشكيل الصلصال يدويا 
عمان – مركز الإبداع الفني | 20 شباط 

من خلال جل�صة تمتد ل�صاعتين، �صيتعلم الم�صاركون ت�صميم وت�صكيل �صندوقهم الخا�ص من 
ال�صل�صال عبر فعالية " ت�صكيل ال�صل�صال اليدوي" تحت ا�صراف مدربين مخت�صين من ذوي 
الخبرة، الم�صاركون �صيقومون بتزيين �صناديقهم بالر�صومات، الخطوط والت�صاميم الجميلة. 

كما �صيتم ادخال جميع القطع اإلى الفرن لإتمام مرحلة الت�صكيل ومن ثم يُمكن للم�صاركين 
الحتفاظ بها.  

معرض "ثلاثة فنّانين ثلاثة أجيال"
عمان – دارة الفنون | حتى 16 كانون ثاني

تدعوكم دارة الفنون اإلى افتتاح معر�ص ”ثلاثة فنّانين ثلاثة اأجيال” لبادي دلّول، وزياد دلّول، 
ومها ماأمون. كلّ واحد منهم ينتمي لمرحلة مختلفة في م�صيرته. يبرز المعر�ص مزجًا ما بين 

ة بكلّ فنان، حيث يتّبع كلّ واحد منهم طريقه الخا�ص؛ م�صتعر�صاً  الأ�صاليب الفنيّة الخا�صّ
الروايات ال�صتطلاعية المعروفة والتاريخ والذكريات.

من المزرعة إلى الطبق.. لوحة فنية في الطبخ المحلي 
مدينة البتراء – مطبخ البتراء | 5 شباط

تثري هذه الجل�صة التفاعلية في الطبخ المحلي تجربة الزوار اإلى البتراء من خلال تقديم 
وجبة ع�صاء محلية تقليدية في اأجواء عائلية مميزة. يح�صر الزوار جنباً اإلى جنب مع 

الطهاة المحليين تح�صير الأطباق التقليدية التي تجدها في البيوت با�صتخدام المكونات 
الطازجة من المزارع القريبة.

مجموعة جوالة المسير من ضانا الى البتراء
عمان – الدوار السابع )نقطة الالتقاء( | 22 شباط

حان الوقت ل�صتك�صاف الأردن في رحلة ممتعة من قرية �صانا في الطفيلة اإلى البتراء، 
والتي �صنفتها نا�صيونال جيوغرافيك كاأحد اأف�صل 15 رحلة م�صير في العالم. �صوف يم�صي 
الم�صاركون عبر المناخات الأربعة للمحيط الحيوي في �صانا ومن ثم يدخلون البتراء عبر 

الممر الخلفي للدير.
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The city of Fuheis
A short 20-minute drive northwest of Amman is the glimmering and quaint town of Fuheis.

A walk through

How to start your day
The city is divided in two halves. The upper half of town, known as 
Al-Allali, boasts a magnificent sculpture adorned with calligraphy 
nestled in the area’s central Shakr roundabout. Park the car and 
proceed on foot down the steep, narrow road that leads to city’s 
downtown area known as Al-Balad. Stop and admire the roundabout 
featuring a statue of St George slaying a dragon. This old locale also 
displays delightful architecture in the form of century-old, stone 
cottages alongside the deep Wadi Rahwa.

What to do
To shop in Fuheis is to travel through time, the area is loaded with 
shops offering local produce, crafts, and traditional trinkets. As a 
destination awash with history and heritage, stopping by one of the 
countless Catholic and Orthodox churches along the way is a must. 
Be sure to visit The Latin Parish of Fuheis, which was established in 
1874 during the Ottoman era. 

Where to eat
The city is deemed as a culinary hub, dotted with a wonderful mix 
of traditional restaurants and contemporary eateries. For Middle 
Eastern cuisine visit Al-Housh, Logmeh Al Kanoun, or Al-Zuwwadeh. 
The ambiance is cozy, the is food simply delectable, and the bread 
is freshly baked. If you fancy a quick burger head over to B’n’B or 
Eaters, two burger houses that are frequented by Jordan’s most 
discerning patty lovers. 

gems of jordan

Royal Hotel Branch:  +962 79 196 0445    Swefieh Branch:  +962 79 633 9550  +962 79 5969 164  garojewels
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today’s trends today’s trends

Arts and culture Lifestyle
Scary museums
Not for the faint hearted, these four dark museums promise to scare and confuse even the bravest of visitors. 

1. Museum of Vampires and Legendary Creatures
Paris, France
This museum pays tribute to the fascinating study of the 
“undead” and includes an uncomfortable number of scripts, 
studies, and vampiric rituals. It also boasts a vampire killing kit, 
Hammer Film collectibles, Dracula toys, and antique books that 
may or may not turn into dust if touched by humans. 

2. Museum of Medical History of the Charité
Berlin, Germany
Established by Rudolf Virchow, visitors are invited to explore 
his worktable, baffling collection of organs in dry and wet 
preparations, and antique medical instruments such as skull drills 
and syringes. Be sure to preview the museum’s covetable glass 
case collection of body parts, where a heart, which has undergone 
a quadruple bypass operation, is the star of the show.

3. Museum of Medieval Torture Instruments
Prague, The Czech Republic
Walking down into a dark cellar may seem harmless enough. 
However, this eerie 400 square meter space is home to over 100 
exhibits, historical engravings, and wax figures all displaying one 
theme: torture. Look out for a witch burning or peering under the 
hand of the executioner, a slightly uncomfortable experience that is 
further enhanced by sounds and dim lights.

4. Siriraj Medical Museum
Bangkok, Thailand
Get ready to feast your eyes on a pathological, forensic, 
parasitological, and anatomical extravaganza in the most irksome way. 
The hospital has six distinct museums within two separate buildings; 
each offering their own variety of scary. It is said that Songkran 
Niyomse Forensic Medicine Museum and Congdon Anatomical 
Museum are particularly frightening. You’ve been warned.

Nothing takes a meal to the next level like the right mix of spices.  
Here’s a look at the most used spices in every country. 

Spice things up

Sweden
Cardamom
This orange-and-mint-flavored 
spice is used in baked goods, 
holiday foods, and sweets like 
cardamom buns and krumkake, 
a sweet and thin wafer cookie.

Thailand
Lemongrass 
Used in various ways in Thai 
cooking, it can be chopped, 
pounded, or cut into long pieces 
to release flavor.

China
Star Anise
Used as a main ingredient in 
Chinese five-spice powder, it is said 
that it livens protein with its warm 
properties. It is also used in soups 
and stews.  

Malaysia
Clove
Clove in Malaysia is used to infuse 
rice and curries in addition to 
dessert jelly recipes. Make sure to 
purchase cloves with a rounded tip, 
they tend to pack the most flavor. 

Algeria
Ras Al-Hanout
This is a complex blend of multiple 
spices such as cardamom, nutmeg, 
anise, mace, cinnamon, ginger, 
peppers, and turmeric (in addition to 
several secret spices) and is used by 
most North African countries. 
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This season is all about…

10,000 Years of Luxury
Louvre Abu Dhabi/Abu Dhabi (Jan. 1)
Be sure to visit the mind-blowing exhibition entitled “10,000 
Years of Luxury” as part of the Winter Institute of Digital 
Humanities’ ongoing display. The work promises to take visitors 
on a journey exploring the notion of luxury across time and 
cultures. Another show that will take place at the same time is 
the olfactory art installation “USO – The Perfumed Cloud (USO 
= Unidentified Scented Object)” by Maison Cartier.

National Tulip Day
Dam Square/Amsterdam (Jan. 18)
Bundle up and head outdoors to celebrate one of Amsterdam’s 
most colorful festivals. Under this year’s theme, “World of 
Colors,” families are invited to pick the tulip of their choice for 
free from a specially constructed “picking garden” at the city’s 
Dam Square

Carnival Madrid 2020
Citywide/Madrid (Feb. 21-26)
This popular festival is loaded with activities that vary from creative 
to bold. The event includes people dressing up in bright costumes 
and the entierro de la sardina (burying of the sardine), an old and fun 
tradition announcing the end of the carnival. 

discovering destinations

A-Ha Play Hunting High and Low Live 
Dubai Opera/Dubai (Feb. 11)
Calling all ‘80s music lovers, A-ha are coming to Dubai. Hailing from 
Norway the iconic band will perform some of their greatest hits to 
celebrate their 35th anniversary. Called the “Hunting High and Low 
tour”, the band will perform form favorites such as “Take on Me” and 
“The sun Always shines on TV”.

discovering destinations



CAIRO FOR A DAY

stopover

A wonderful blend of drama and history, Cairo is one of those vibrant destinations that manages 
to take your breath away. 

But first, breakfast 
Horns buzzing, vendors calling, and boats sailing across the Nile is 
perhaps the only way to describe mornings in the city. We suggest 
you move quickly, there is so much take in, and it takes a while to 
get there. However, before you start to explore, do make sure to 
begin your day with a hearty breakfast. Stop at one of the many 
food stalls and order foul medames, which is a warm dish of fava 
beans mashed together with cumin, lemon, salt, pepper, and a 
splash of olive oil. Alternatively, sink your teeth into sumptuous 
taaymeya, this crunchy bean-based ball of goodness can be enjoyed 
on its own, in a sandwich, or dipped in tahini sauce. If you can 
handle it, order a pastrami omelet, deep fried in ghee, this is one 
meal that will hold you over until dinner. Sugar lovers should try 
feteer meshaltet, a sweet-tasting, flaky layered pastry. 

A busy day ahead 
You’ll want to start at the outskirts of the city and make your way 
back to the center in order to make sure you’ve covered everything. 
Start with the Giza Plateau, home to the Great Pyramid of Khufu, 
the Pyramid of Khafre, and the Pyramid of Menkaure as well as 
the limestone statue of the Great Sphinx. Next visit the Egyptian 
Museum to learn more about this destination’s fascinating history 
and to get the chance to look at a mummy or two. Afterwards enjoy 
a whirlwind of an afternoon spent in Khan-El-Khalili market. This 
place is the epitome of Egyptian energy with its packed alleyways 
and colorful displays. Then it’s time for a tea break at the famed 
Naguib Mahfouz Café. 

RJ FLIES DAILY 
FROM AMMAN TO CAIRO.

 FOR TICKET OFFERS AND TOURS VISIT 
WWW.RJ.COM

Make the most of the afternoon 
Squeeze in an hour at the Citadel, which is home to not one but 
three mosques. Next, be sure to visit Al Azhar Park to catch a 
glimpse of Cairo’s greenery. Head to Zamalek afterwards and amble 
around the area. It is perfectly kept and full of wonderful little spots 
worth exploring. 

Enjoy a slower pace at night 
Cairo by night is where the magic happens. The city takes on a 
whimsical shape, everything is calmer and looks infinitely more 
captivating. The best way to witness the transformation is on a 
relaxing boat ride down the Nile; your mode of transport being a 
felucca, a traditional wooden sailing boat, of course. Feluccas are 
usually furnished with cushions around the circumference and a 
table in the middle, making them a perfect dining spot and the ideal 
way to end your Egyptian adventure. 

Taaymeya Stall

Great Sphinx

Khan Al Khalili

Al Azhar ParkThe Nile

discovering destinations discovering destinations
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O N B O A R D  R J  T R AV E L  T I P S

On the go 

35

Royal Jordanian marked its 56th anniversary on December 15. In 
1963, the company launched its operations as the national carrier 
of Jordan and has since been an ambassador of goodwill and 
friendship to other cultures, and a bridge that facilitates tourism 
and trade with the world.

RJ has been receiving Hashemite support since its establishment. 
His Majesty King Hussein's constant backing played a key role 
in the progress witnessed by the airline and helped it boost its 
competitiveness at regional and international levels.

His Majesty King Abdullah II continues to support Royal Jordanian, 
given the leading role that the national flag carrier plays in 
connecting Jordan to the world and its strategic significance in 
serving the country. 

On the occasion, RJ President/CEO Stefan Pichler expressed the 
airline’s appreciation for the care the Kingdom and the Jordanian 
government give RJ, and for their keenness to maintain RJ as 
Jordan's carrier that can contribute to the national economy, 
is a major employer of workforce, and that has been lending its 
support to the tourist and culture sectors, and to society at large, 
for 56 years now.

He said: “We are proud of our logo, which is a very strong and 
powerful symbol, and which makes us work even harder to take our 
company forward and achieve the planned turnaround. It makes us 
all believe in Royal Jordanian and work together as a team to make 
it happen.”

Pichler added that RJ will keep improving its services, facilitate 
travel procedures and develop employees’ skills by training them 
according to the best customer-service standards, in addition to 
relying on technology in all fields, in line with international airlines. 

In 1963, the company had 250 employees, operated two aircraft 
-- a Handley Page Dart Herald and a DC7 -- and was flying to three 
destinations: Beirut, Kuwait and Cairo. 

Now its fleet counts 25 aircraft that fly to 45 cities spread over four 
continents. The next six years will witness fleet modernization, 
through the introduction of 18 narrow-body aircraft, 15 of which will 
replace the current ones. 

The number of passengers increased from 87,000 in 1964 to more 
than 3.3 million by the end of this year; the number of yearly flights 
grew from 4,000 to more than 34,000 over the same period.  

56 years since its establishment, RJ continues to soar 
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Local RJ Agents

Amsterdam  
 +31 23 555 5230

Athens  
 +30 210 9242 600

Brussels   
 +322 512 7070

Frankfurt  
 +49 69 69050 941  
+49 69 231 853

Geneva   
 +41 22 817 4802 
+41 22 817 4803

Istanbul  
 +90 212 231 909

London   
 +44 20 7878 6300 
 
Madrid   
 +34 91 542 8006  

Moscow   
 +7 495 933 7161 
+7 499 246 8670

Nicosia   
 +357 2 246 0044

Paris   
 +33 1 42 65 99 91 
+33 1 42 65 99 80/ 84

Prague & Bratislava 

 
 +420 261 21 9316- 19

Rome   
 +39 06 478 7055  
+39 06 478 7057

Vienna   
 +43 1 513 3036

Algiers  
 +213 21 675621  
+213 21 675622

Tripoli   
 +218 21 444 1565 
+218 21 444 2453

Tunis   
 +216 71 351390   

 
 Bucharest
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Amman, Aqaba
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Gaziantep, Dalaman, Izmir
via Istanbul
Dalaman, Antalya
direct

 
 via Istanbul

via Istanbul

via Rome

  Royal Jordanian destination   Codeshare destination

Brindisi, Bologna, Bari,  
Catania, Florence, Genoa, 
Milan, Naples, Palermo, 
Reggio Calabria, Pisa, 
Lamezia Terme, Turin, 
Trieste, Venice, Verona

n Bari
nBrindisi

nFlorence

nPalermo

nNaples

nTurin

nPisanGenoa

nTrieste
nVerona

nBologna

nAncona

nRennes

nLyon

nToulon

nPoitiers

nBordeaux

nChampagne

nBrussels

nStrasbourg

nLorraine

nLe Mans

nNantes

nLille

nCatania

nLamezia Terme

SNCF MOBILITÉS
Aix en Provence Tgv (Qxb), 
Angers St. Laud (Qxg),
Avignon Tgv (Xzn), Bordeaux 
St. Jean (Zfq),
Champagne Tgv (Xiz), Le Mans 
(Zln), Lille (Xdb), Lorraine Tgv 
(Xzi), Lyon (Xyd), Marseille 
(Xrf), Montpellier (Xpj), Nantes 
(Qjz), Nimes (Zyn), Poitiers 
(Xop), Rennes (Z!), St Pierre 
Des Corps (Xsh), Strasbourg 
(Xwg), Toulon (Xzv), Valence 
Tgv (Xhk), Bruxelles-midi (Zyr)
via Paris

Casablanca
Code Share with BA

O N B O A R D  R J  R O U T E  M A P S
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LITTLE ROCK n 

ATLANTA n 

LOS ANGELES n 
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n
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Albuquerque, Atlanta, 
Austin, Baltimore, Boston, 
Buffalo, Charlotte, Cincinnati, 
Cleveland, Columbus, Dallas, 
Dayton, Denver, El Paso, 
Houston, Indianapolis, Kansas 
City, Knoxville, Las Vegas, 
Little Rock, Los Angeles, 
Louisville, Memphis, Miami, 
Minneapolis, Nashville, New 
Orleans, New York - LaGuardia, 
Omaha, Orlando, Ottawa, 
Philadelphia, Phoenix, 
Pittsburgh, Raleigh, Richmond, 
St Louis, Salt Lake City, San 
Diego, San Francisco, Santa 
Ana, Seattle, Tampa, Toronto, 
Tucson, Tulsa, Washington, 
Wichita via Chicago
 

Austin, Baltimore, Boston, 
Cleveland, Columbus, Dallas, 
Houston, Los Angeles, Miami, 
Montreal, Pittsburgh, Raleigh, 
San Diego, San Francisco, 
Seattle, Tampa, Toronto, 
Washington (Dca)   
 via New York
Dallas via Detroit 
Boston, Dallas, Los Angeles   
via London
Boston, Dallas, Miami  
via Paris
Dallas, Miami via Madrid

Local RJ Agents

USA Reservations  
 

 +1 212 949 0050

Chicago  
 +1 773 686 1301

Montreal  
 +1 514 631 2403

New York  
 +1 212 949 0060 

*  Flights to Detroit operate via 
Montreal from mid September  
to mid June

NORTH AMERICA
  Royal Jordanian destination   Codeshare destination
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Bahrain  

Muscat

Beirut

Local RJ Agents

Abu Dhabi  
 +971 2 627 5084 
+971 2 627 5085

Aden   
 +967 2 244546

Amman   
 +962 6 510 0000

Aqaba   
 +962 3 201 2403

Baghdad   
 +964 79 0143 1478 
+964 78 0928 3703

Bahrain   
 +973 1 722 9293 /4/ 5

Basra   
 +964 78 0198 2285

Beirut  
 +961 1 493321 
+961 1 493480 /1

Cairo   
 +202 3305 2940 
+202 3303 5537 
+202 3344 3114

Dammam   
+966 138 641 231 
+966 138 949 523 
+966 138 641 238

Doha   
 +974 435 1422

Dubai   
+971 4 316 6666 
+971 4 294 4322

Erbil   
+964 75 0405 2299

Jeddah   
+966 12 6613999 
+966 12 6674243 

Khartoum   
 +249 1 8379 2846  
+249 1 776 2743 / 4

Madinah 
 

 +966 14 8189645 
+966 14 8189646 
+966 14 8189647 

Mosul  
+964 77 0652 3000

Najaf  
+964 78 0156 3489

Riyadh   
+966 11 218 08503/ 4/ 5/ 6

Sulaymaniyah   
 +964 5 3319 4236

Tel-Aviv  
 +972 74 750 6666 

West Bank  
  

+972 2 240 5060

MIDDLE EAST
  Royal Jordanian destination   Codeshare destination

CAIRO n

JEDDAH n

MADINAH n
RIYADH n

ADEN n

SANA'A n

DUBAI n

ABU DHABI n

DAMMAM n

BASRA n

MOSUL n

BEIRUT n

DAMASCUS n

AQABA n

MUSCAT n

KHARTOUM n

n DOHA

n KUWAIT

n BAGHDAD

n SULAYMANIYAH

n ERBIL

n BAHRAIN

TEL AVIV n
n AMMAN

n NAJAF

Amman, Aqaba 
 via Istanbul

Dhaka, Muscat, Karachi, Perth,
Colombo, Singapore, 
Lahore, Nairobi
via Doha
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n BANGKOK

n KUALA LUMPUR

n HONG KONG

 Kuala Lumpur 
 via Bangkok

Melbourne, Penang, Singapore, Sydney
via Kuala Lumpur

ASIA
  Royal Jordanian destination   Codeshare destination

Local RJ Agents

Bangkok  
 + 66 2 638 2960

Hong Kong  
 + 852 2804 1203

Kuala Lumpur   
 + 6 03 2148 7500

Sydney  
 +61 1300 855 057

Tokyo  
 + 813 5251 8673
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NEW YORK, USA JOHN F KENNEDY INTERNATIONAL AIRPORT

CHICAGO, USA O’HARE INTERNATIONAL AIRPORT

How do you transfer between terminals?
The AirTrain operates frequently between all 
terminals at John F Kennedy (JFK) airport, as 
well as to stations that connect to the various 
New York railroad transportation systems. 

How long does it take to transfer  
between terminals?
Allow 60-90 minutes to transfer from one 
terminal to another. The approximate travel 
time for the AirTrain, including stops at all 
terminals, is 8 minutes. 
 
How much time is required to transfer 
between JFK and LaGuardia airports?
Allow 45-60 minutes for transportation 
between airports. Allow a minimum 
connection time of 3 hours if not 
otherwise specified by your airline. Proceed 
to the ground transportation information 
counter for more details.

Please note there is no baggage transfer 
process between JFK and New York 
LaGuardia (LGA) or Newark (EWR). You must 
collect your bags at your arrival airport and 
take them with you to your connecting flight.

How do you transfer?
For international arrivals at Terminal 5, 
immigration and customs on the lower level. 
Re-check your baggage at the re-check area 
beyond customs.

To connect to American Airlines  
and Iberia
Follow signs to Airport Transit System (ATS) 
to connect to Terminal 3. Clear security and 
proceed to your departure gate.

To connect to British Airways, Japan 
Airlines or Royal Jordanian from a USA 
Domestic arrival in Terminal 3
Follow signs to ATS and proceed to Terminal 
5. If you have a boarding pass, clear security 
and proceed to your departure gate. If you 
do not have a boarding pass, please check 
in at the airline’s counter. All bags will be 
checked through to your destination.

How long does it take to transfer?
The ATS serves all terminals and operates 
every 3 to 5 minutes  from 7am to 
10pm, and every 20 minutes from 10pm to 
7am. Maximum travel time is 10 minutes. 

oneworld carriers operating at New York John F Kennedy Airport
Terminal 1  Japan Airlines 
Terminal 7  British Airways, , Iberia
Terminal 8   Royal Jordanian, American Airlines, Finnair, Qantas,  

LATAM, Qatar Airways, Cathay Pacific

oneworld carriers operating at Chicago O’Hare Airport
Terminal 5, Concourse M 
Arrivals and departures: Royal Jordanian, British Airways, Cathay Pacific, Qatar Airways, Finnair 
Arrivals Only: American Airlines, Iberia, Japan Airlines 
Terminal 3 
Arrivals and departures: American Airlines 
Departures only: Iberia, Japan Airlines

O N B O A R D  R J  T R A N S I T  M A P S
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Qatar Airways 

London Heathrow, UK (LHR)

Terminal 4

Terminal 3Terminal 5

Terminal 2

Connection Bus

Road

Bus route

Transfer desk

Flight
Connection
Center

Walkway

National
Express bus

London Heathrow, UK (LHR)

Fast Track
Terminal 3Terminal 5

Terminal 2

Connection Bus

Road

Bus route

Transfer desk

Flight
Connection
Center

Walkway

National
Express bus

London Heathrow, UK (LHR)

Fast Track

Terminal 4

Terminal 3Terminal 5

Terminal 2

LONDON, UK HEATHROW AIRPORT

How do you transfer?
For same terminal departures, follow the signs  
for flight connections and proceed to departure 
gates. For departures from other terminals,  
transfer by bus to the Flight Connection Center  
and follow signs for departures.

How long does it take to transfer  
between terminals?
Buses operate every 6 to 8 minutes  
from Terminal 5 to Terminal 3. It takes 
approximately 10 minutes.

How much time is required to transfer  
between London Heathrow and Gatwick?
The National Express bus to Gatwick takes 
approximately 90 minutes. Buses operate  
every 15 minutes from 05:30-12:00 and  
every 30 minutes from 12:00-22:30

oneworld carriers operating at 
London Heathrow Airport
Terminal 3  Royal Jordanian, American Airlines, 
British Airways, Cathay Pacific, Finnair,  
Japan Airlines, Qantas, SriLankan Airlines, LATAM
Terminal 4  Malaysia Airlines, Qatar Airways
Terminal 5  British Airways, Iberia

MADRID, SPAIN ADOLFO SUÁREZ MADRID-BARAJAS AIRPORT

How do you transfer?
All oneworld® flights arrive and depart from 
Terminal 4 and its satellite Terminal 4S. Arrivals 
and immigration are located on the lower level, and 
departures are on the upper level. Transit desks are 
located in both the arrival and departure areas.
Terminal T4: Domestic and E.U. Schengen 
passengers depart from Level 1
Terminal T4S: International and non-Schengen 
passengers depart from Level 1
Terminal T4S: Domestic and E.U. Schengen 
passengers depart from Level 0

How long does it take to transfer?
A shuttle train operates between T4 and T4S every 3 
minutes, with the journey taking approximately 4
minutes. Additionally, a transit bus connects T4 with 
Terminals 1, 2, and 3 between 06:00-23:00.

oneworld carriers operating at  
Madrid Barajas Airport
Terminal 4S  Royal Jordanian, American Airlines, 
British Airways, Iberia, LATAM, Qatar Airways 
Terminal 4  Finnair, Iberia
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Road

Check-in

Airline lounges

Customs/
immigration

Transfer desk

Arrivals

Departures

CX Cathay Pacific
Lounge

JL  Japan Airlines 
Lounge

QF/BA  Qantas, British 
Airways Lounge

MH  Malaysia Airlines 
Lounge

oneworld carriers:

Bangkok, Thailand (BKK)

Concourse E

Concourse G

 

Concourse C

Concourse D

Concourse A

 

International
Terminal

Domestic
Terminal

Main Terminal

Satellite A

Airline lounges

MH Malaysia Airlines 
Lounge

CX  Cathay Pacific 
Lounge

Check-in

Parking

Customs/
immigration

Transit System

Road

Main Terminal

Satellite A

Airline lounges

MH Malaysia Airlines 
Lounge

CX  Cathay Pacific 
Lounge

Check-in

Parking

Customs/
immigration

Transit System

Road

Main Terminal

Satellite A

oneworld carriers:

Bangkok, Thailand (BKK)

Concourse E

Concourse G

 

Concourse C

Concourse D

Concourse A

 

International
Terminal

Domestic
Terminal

Road

Check-in

Airline lounges

Customs/
immigration

Transfer desk

Arrivals

Departures

CX Cathay Pacific
Lounge

JL  Japan Airlines 
Lounge

QF/BA  Qantas, British 
Airways Lounge

MH  Malaysia Airlines 
Lounge

oneworld carriers:

Bangkok, Thailand (BKK)

Concourse E

Concourse G

 

Concourse C

Concourse D

Concourse A

 

International
Terminal

Domestic
Terminal

KUALA LUMPUR, MALAYSIA KUALA LUMPUR INTERNATIONAL AIRPORT

BANGKOK, THAILAND SUVARNABHUMI AIRPORT

How do you transfer?
Domestic flights leave from concourses A and B. 
International flights leave from concourses C, D, E, 
F, and G. A ll arrivals are at L evel 2 and all departures 
leave from Level 4 of the main terminal building.

How long does it take to transfer?
It takes approximately 15-20 minutes to walk 
between Concourses E, F and G and approximately 
45-60 minutes to transfer between the international 
and domestic terminals.

To connect between the international and 
domestic concourses
It should take approximately 60-90 minutes to clear 
immigration and customs before proceeding to 
domestic check-in counters on Level 4. Passengers 
connecting from international to domestic flights 
must collect their checked baggage and clear 
passport control before proceeding to the domestic 
check-in area.

Transferring within and between terminals
A complimentary train service operates between the 
main terminal building and the satellite building.

Customers transferring from an international  
flight to a domestic flight must clear immigration  
and customs.

Customers transferring from a domestic flight to an 
international flight can collect their boarding passes 
from the transfer desk. All customers must pass 
through immigration clearance.

How long does it take to transfer between the 
main terminal and the satellite building?
The complimentary Aerotrain train service departs 
every 3 to 5 minutes and the journey takes 
approximately 2 minutes.

oneworld carriers operating at  
Kuala Lumpur International Airport 
Royal Jordanian, Cathay Pacific,  
Japan Airlines, Malaysia Airlines,  
Qatar Airways, SriLankan Airlines

oneworld carriers operating at Bangkok 
Suvarnabhumi Airport

  Royal Jordanian,  British Airways, Cathay 
Pacific, Finnair,  
Malaysia 

Japan Airlines, 
Airlines, Qantas,  

Qatar Airways, S7, SriLankan Airlines
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Transfer bus

Airline lounges

Customs/
immigration

Transfer desk

Check-in

BA/QF British Airways, 
Qantas Lounge

CX Cathay Pacific Lounge

JL Japan Airlines Lounge

MH Malaysia Airlines 
Lounge

Train

Escalators to gates 
501-530

Terminal 2

Transfer bus

Airline lounges

Customs/
immigration

Transfer desk

Check-in

BA/QF British Airways, 
Qantas Lounge

CX Cathay Pacific Lounge

JL Japan Airlines Lounge

Train

Escalators to gates 
501-530

Terminal 2

AMMAN, JORDAN QUEEN ALIA INTERNATIONAL AIRPORT

HONG KONG HONG KONG INTERNATIONAL AIRPORT

How do you transfer? 
 Queen Alia International Airport has one main 
terminal building. All arrivals are on Level 2 and all 
departures are on Level 3. If you have your boarding 
pass for your connecting flight, follow the Transfer 
sign through security to Level 3 and proceed to your 
departure gate. If you do not have a boarding pass 
for your flight, proceed to the transfer desk on Level 
2 and then through security to Level 3 and proceed 
to your departure gate.

How long does it take to transfer? 
 You should allow 10 to 15 minutes after clearing 
security to walk to your departure gate.

Connecting from international to domestic flights
Once passport control is complete, exit the terminal 
and proceed to Level 3. If you have a boarding pass, 
head to the gate. If not, proceed to the check-in 
counter in Zone B.

Connecting from Domestic to International flights
Exit the terminal and proceed to Level 3. If you have a 
boarding pass, head to passport control and proceed 
to the gate. If not, proceed to the check-in counters 
in Zone A. 

How do you transfer between terminals?
All arrivals are on Level 5. All departures 
are on Level 6. If you have a boarding pass 
for your connecting flight, proceed through 
security to Level 6 departures. If you do not 
have a boarding pass, proceed to the transfer 
desk for the carrier of your next flight. Once 
you have checked in, follow transfer signs 
through security to Level 6 departures.

How long does it take to transfer  
between terminals?
You should allow at least 30 minutes after 
clearing security to walk to your departure 
gate. An alternative route is the passenger 
train shuttle on Level 1 that runs continuously 
between the east and west wings of  
the terminal.

oneworld carriers operating at Hong Kong Airport

Royal Jordanian 
American Airlines
British Airways 
Cathay Pacific 
Finnair
Japan Airlines

Malaysia Airlines 
Qantas 
Qatar Airways
S7
SriLankan Airlines

oneworld carriers operating  
at Queen Alia International Airport 
 Royal Jordanian 
British Airways 
Qatar Airways
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أنشطة بارزة

�صادفَت يوم الخام�ص ع�صر من �صهر كانون الأول 2019 الذكرى ال�صاد�صة 
والخم�صين لتاأ�صي�ص �صركة الخطوط الجوية الملكية الأردنية وبدء اإنطلاقة الناقل 
الوطني للمملكة الأردنية الها�صمية في اأجواء العالم ك�صفير مودة و�صداقة وتفاهم 

مع ال�صعوب وج�صراً للتبادل الح�صاري والتجاري وال�صياحي مع العالم باأ�صره. 

هذه ال�صركة الوطنية العريقة ومنذ ن�صاأتها حظيت بالإهتمام والرعاية الها�صمية 
الكريمة على يدي موؤ�ص�صها جلالة المغفور له باإذن الله الملك الح�صين بن طلال 

طيب الله ثراه  الذي اأطلقها في ذلك اليوم من عام 1963، مما كان له الدور 
لَ  الأ�صا�ص في نه�صتها وتطورها وتمكينها من المناف�صة اقليمياً وعالمياً، كما توا�صَ

الإهتمام بهذه ال�صركة من قِبَل جلالة الملك عبدالله الثاني ابن الح�صين نظراً 
للدور الوطني الريادي الذي تقوم به في ربط الأردن بالعالم، والأهمية التي 

كانت وما زالت تتمتع بها ال�صركة في خدمة الوطن من النواحي ال�صتراتيجية 
والقت�صادية والجتماعية.

وعبّر المدير العام/ الرئي�ص التنفيذي لل�صركة �صتيفان بي�صلر عن تقدير 
ال�صركة الكبير للاإهتمام المتوا�صل من الدولة والحكومة الأردنية بم�صيرتها 

والحر�ص على اإ�صتمرارها للقيام بواجبها كناقل جوي وطني للاأردن ي�صهم 
في دعم الإقت�صاد الأردني وم�صغل اأ�صا�صي للاأيدي العاملة ويدعم الجهود 

ال�صياحية والثقافية والمجتمعية التي ما زالت توؤديها منذ 56 عاماً. واأكد بهذه 
المنا�صبة اأن الملكية الأردنية بتاريخها وعراقتها و�صمعتها العالمية و�صعارها 

المميز ت�صكل جميعها م�صدر قوة لل�صركة وحافزاً لأبنائها للعمل معاً كفريق واحد 
لموا�صلة م�صيرة التقدم والإنجازات وترجمة خطة التحول الطموحة التي بداأت 

ال�صركة بتنفيذها منذ العام 2017 اإلى واقع ملمو�ص. 

واأ�صاف اأن ال�صركة �صتظل ت�صعى لتح�صين الخدمات المقدمة للم�صافرين على 
الأر�ص وفي الجو وت�صهيل اإجراءات ال�صفر وتطوير قدرات ومهارات الموظفين من 

خلال الإ�صتمرار في عمليات التاأهيل والتدريب على الأ�صاليب المثلى للتعامل مع 
الم�صافرين وكذلك اإدخال اأحدث الأنظمة المعلوماتية التي تتلاءم مع روح الع�صر 

وتن�صجم مع ما هو مطبق في كبريات �صركات الطيران العالمية.

وقد بداأت الملكية الأردنية عملياتها الت�صغيلية عام 1963 بــ 250 موظفاً 
وطائرتين من طراز دارت هيرالد و)DC-7( تخدم ثلاث وجهات هي بيروت 

والقاهرة والكويت، فيما تخدم اليوم 45 وجهة عالمية من خلال 25 طائرة، فيما 
�صت�صهد ال�صنوات ال�صت المقبلة تحديث اأ�صطول الطائرات متو�صطة وق�صيرة 

المدى باإدخال 18 طائرة حديثة منها 15 طائرة ت�صتبدل فيها ال�صركة الطائرات 
العاملة في الأ�صطول حالياً مع اإ�صافة ثلاث طائرات جديدة. 

اأما من حيث عدد الم�صافرين فقد اإرتفع من 87 األف م�صافر في عام 1964 اإلى 
حوالي 3.3 مليون م�صافر مع نهاية العام الحالي تم نقلهم عبر ما يزيد عن 34 

األف رحلة جوية مقابل اأربعة اآلف رحلة عند التاأ�صي�ص.

لكل لحظة حكاية

56 عاماً على انطلاقة الملكية الأردنية.. ومسيرة التطور ما زالت متواصلة

٣٣

السفر يأخذك لأماكن مختلفة 
ق   استمتع بتجربة تسوق رائعة عبر الإنترنت عند زيارة متجرنا الإلكتروني, وتسوـّ

من مجموعة واسعة من المنتجات وبطاقات الهدايا في أي وقت 
د قيمتها إما بالأميال أو الأميال والنقد. وأي مكان, وسدـّ

تفضل بزيارة www.royalclubrewards.rj.com الآن,
وادخل عالماـً مليئاـً بالمكافآت والمزايا.
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اأن�صطة بارزة 

خرائط مطارات العبور

خرائط الوجهات
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لكل لحظة حكاية



تنظم الملكية الأردنية رحلتين يومياً
 إلى القاهرة  

 لعروض التذاكر والرحلات يرجى زيارة الموقع 
www.rj.com الإلكتروني

الŝاęĴű ���الŲĤŵة المġالية للěǙĨĴ الőاĐلية
 ŽŘ İĥĝĸ ȕالمőال ŽŘ ěاراŅĩال ŧİŜĉ ŮŨ ęİĨاŵل ŒĐرا ĦŻĶŨ Žű ȕŧاŭĜ ǘ Žĝة الŭŻİم المĸاĖ ŗĴőĜ ŽĝالŴ ȕęĴűاŝال

�ęارŻĶال ŞĩĝĹĜ Žĝة الőĐاĴالم الőالم ŮŨ Ĵيġالك ęĴĨاĹة الŭŻİالم ůĲű

 ŽŘ ŚŜّŵĝال

وجبة الإفطار الشعبي 
تناول الإفطار في القاهرة، هو مغامرة عليك تجربتها. توقف عند واحدة من 
اأك�صاك الطعام العديدة واطلب "الفول المدم�ص"، وهو طبق �صاخن من الفول 

المهرو�ص مع الكمون والليمون والملح والفلفل ومغمور بزيت الزيتون. كما يمكنك 
تناول حبات الطعمية، وهي كرات من الفول المهرو�ص المقلي بالزيت ال�صاخن 

اأو �صطيرة مغم�صة مع �صل�صة الطحينية.  اأما الخيار الخر في وجبة الفطور 
الم�صري هو عجة الب�صطرمة، وهي وجبة لذيذة وم�صبعة. ولمحبي الحلويات، 

عليكم تجربة الفطير الم�صلتت المكون من عدة طبقات حلوة المذاق.

يوم حافل بانتظارك
�صترغب في البدء من �صواحي المدينة والعودة اإلى المركز للتاأكد من اأنك غطيت 
كل �صيء. ابداأ مع ه�صبة الجيزة، موطن هرم خوفو العظيم، وهرم خفرع، وهرم 
منقرع وكذلك تمثال اأبو الهول. تف�صل بزيارة المتحف الم�صري لمعرفة المزيد 

عن تاريخ هذه الوجهة ال�صاحرة والتي من خلالها ت�صتطيع التعرف عن قرب على 
مومياء الفراعنة. ثم توجه الى �صوق خان الخليلي هذا المكان هو مثال للحياة 

الم�صرية باأزقة �صوارعها ومعرو�صاته الملونة. ثم حان وقت ا�صتراحة ال�صاي في 
مقهى نجيب محفوظ ال�صهير.

بائع "طعمية"

أبو الهول

معالم في القاهرة 
عليك زيارة القلعة التي ت�صم ثلاثة م�صاجد مجتمعة. وبعد ذلك، تاأكد من زيارة 

حديقة الأزهر للتعرف على م�صاحات القاهرة الخ�صراء. انطلق بعد ذلك في جولة 
�صريعة اإلى منطقة الزمالك، التي تحافظ على جمالها ب�صكل مثالي وفيها الكثير 

من المواقع ال�صغيرة التي ت�صتحق الزيارة.

القاهرة في المساء
القاهرة في الليل �صاحرة جدا. تتخذ المدينة �صكلًا مختلفًا تمامًا وتبدو اأكثر 

جاذبية. اأف�صل و�صيلة لت�صاهد هذا التحول في المدينة هو رحلة مريحة في القارب 
عبر نهر النيل؛ بالطبع فاإن و�صيلة التنقل هي الفلوكة )قارب �صراعي تقليدي 
م�صنوع من الخ�صب(. يتم فر�ص الفلوكة عادة بالو�صائد المزينة وفي و�صطها 
طاولة، ما يجعلها منا�صبة لتناول طعام الع�صاء واأف�صل طريقة لإنهاء رحلتك 
ال�صيقة في اأرجاء القاهرة.وح�صاء الفا�صولياءو )الموليت فريت�ص(  بلح البحر 

والبطاط�ص المقلية.

خان الخليلي

حديقة الأزهر

العالم بين يديك
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العالم بين يديك
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حول العالم، هذا الموسم...  

اليوم الوطني لأزهار التيوليب 
ميدان السد / أمستردام )18 كانون الثاني(

الجميلة.  التيوليب  اأزهار  باألوان  المليئة  اأم�صتردام  مهرجانات  اأكثر  من  يُعد 
الزنبق  لإختيار  العائلات مدعوة  الألوان(،  �صعار )عالم من  العام  ويحمل هذا 

المدينة  �صد  �صاحة  في  ا  خ�صي�صً �صُيدت  والتي  القطاف"  "حديقة  من  مجانًا 
الفعالية. لهذه 

كرنفال مدريد 2020
كافة أرجاء المدينة / مدريد )21-26 شباط(

هذا المهرجان ال�صهير متنوع بالأن�صطة المختلفة ما بين الإبداع والبتكار، 
التقليدية الزاهية ويحتفلون بفعالية  الم�صاركون الملاب�ص  حيثُ يرتدي 

)Entierro de la Sardine(، وهي تقليد قديم وممتع يعلن نهاية المهرجان.

Hunting High & Low والحفل المباشر A-Ha فرقة
دار الأوبرا – دبي )11 شباط( 

لفرقة  دبي  في  حفلًا  �صيقام  الثمانينات،  اأغاني  لمحبي  موجهة  دعوة  في 
والثلاثين  الخام�ص  بالعيد  �صتحتفل  ال�صهيرة  النرويجية  الفرقة  هذه   ،A-ha

عنوان  تحمل  التي  الرحلة  متنوعة. هذه  اأغاني  اأداء  عبر  لنطلاقتها 
المف�صلة مثل باأغانيها  تتميز  �صوف   )Hunting High and Low(

.(The sun Always shines on TV(و )Take on Me(

معرض 10 آلاف عام من الرفاهية
متحف اللوفر/ أبو ظبي )1 كانون الثاني(

يحمل المعر�ص عنوان " 10 اآلف عام من الرفاهية" وهو جزء من العر�ص 
المعر�ص  وي�صتك�صف هذا  الرقمية.  الإن�صانية  للعلوم  ال�صتوي  للمعهد  الم�صتمر 

350 قطعة ا�صتثنائية من مختلف  تاريخ وق�صة الرفاهية عبر تقديم 
اأنحاء العالم للمرة الأولى في منطقة ال�صرق الأو�صط، بما في ذلك الأزياء 
والمجوهرات والأعمال الفنية والأثاث والت�صميم، كما �صتقدم دار كارتييه 

.)USO( عر�صاً لتركيب العطر الفني

)Salon du Chocolate( معرض الشوكولاتة
في أرجاء مدينة باريس )1-30 تشرين الثاني( 

ي�صتمتع ع�صاق ال�صوكولتة بتذوق العديد من المنتجات الم�صنوعة من 
ال�صوكولتة في Chocosphereor اأو م�صاركة في عرو�ص المخبوزات والكعك 

التي يقدمها اأ�صهر الطهاة في معر�ص Pastry Show. كما يُمكن للزوار 
م�صاهدة اأحدث التقنيات في �صناعة ال�صوكولتة في Cacao Show. الأطفال 

يمكنهم ال�صتمتاع باإحدى ور�ص العمل التفاعلية المتعددة المتوفرة.

)Loy Krathong( مهرجان المصابيح
في أرجاء مدينة / بانكوك  )11-13/ تشرين ثاني(

مهرجان تقليدي �صاحر الجمال يُعقد �صنويًا ليلة اكتمال القمر في �صهر ت�صرين 
الثاني للاحتفال بنهاية مو�صم الأمطار في البلاد. خلال هذا الحدث، يتجمع عدد 

كبير من النا�ص لإطلاق �صلال على �صكل زهرة اللوت�ص مزينة بال�صموع والزهور 
على الأنهار. اإنه يمثل رمز رغبة الفرد في التخلي عن الكراهية والغ�صب.

العالم بين يديك العالم بين يديك
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حول العالم... هذا المو�صم

التوقف في

جنيف.. قلب �صوي�صرا الناب�ص بالجمال 
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الشعبية الأطباق  نكهات  سر  التوابل.. 

أسلوب حياة 
العالم اليوم العالم اليوم

ójƒ°ùdG
∫É¡dG ÜƒÑM

يُ�صتخدم هذا نوع من البهارات التي تعطي 
طعم البرتقال والنعناع في اإعداد المخبوزات، 

والأطباق الخا�صة بمو�صم الحتفالت، 
والحلويات مثل كعك الهيل والطبق التقليدي 

krumkake ، وهو عبارة عن طبقة رقيقة من 
المذاق. الب�صكويت حلو 

ófÓjÉJ
¿ƒª«∏dG  Ö°ûY

ي�صتخدم بطرق عديدة في المطبخ 
التايلاندي، ويمكن تقطيعه اإلى اأجزاء طويلة 

لإطلاق النكهة اللذيذة.

ø«°üdG
¿ƒ°ùfÉ«dG

يُعتبر من  النباتات العطرية ذات الرائحة 
الرائعة، والنكهة المميزة، حيث يُعد اليان�صون 

من المكونات  الأ�صا�صية لخلطة البهارات 
ال�صينية الخم�ص المعروفة في الأطباق 
ال�صينية، ويقال اإنه ين�صط الج�صم عند 

ا�صتخدامه دافئاً. كما اأنه يُ�صتخدم في الح�صاء.

ôFGõédG
 äƒfÉëdG ¢SGQ

التوابل مثل  العديد من  هذا مزيج من 
ال�صولجان،  اليان�صون،  الطيب،  جوزة  الهيل، 

والكركم  الفلفل،  الزنجبيل،  القرفة، 
اإفريقيا  �صمال  دول  �صكان  معظم  ي�صتخدمه 

ال�صعبية. الأطباق  اإعداد  في 

Éjõ«dÉe
πØfô≤dG

من اأهم البهارات الرئي�صية حول العالم ومن 
اأقدمها ويُ�صتخدم القرنفل في ماليزيا عند 

طبخ طبق الأرز مع الكاري، وفي و�صفات 
عديدة للحلويات. تاأكد من �صراء القرنفل 

بحباته الكاملة واأطرافه المدورة، فاإنها تخزن 
النكهة. معظم 

 ȕيةėőĽم الŲĜاėĤŴ ادİعč ŽŘ İلĖ ŦŠ ūكاĸ اŲŨİĭĝĹŻ Žĝال ěاراŲėالŴ ŦĖاŵĝال ŏŵŭĝĖ الميةőال śاėňالأ ĶميĝĜ
�ŧاőŉلل ƻاŀاĬ ƻاŜاĲŨ ŽřŅĜ يةĸاĸĉ ŦĖاŵĜ ĺمĬ ĴŲļĉ Źعل ŗĴőĜ
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العالم حول  المتاحف  أغرب  على  تعرف 

فنون وثقافة
العالم اليوم العالم اليوم

ájQƒ£°SC’G äÉbƒ∏îªdGh AÉeódG »°UÉ°üe ∞ëàe
É°ùfôa ,¢ùjQÉH

يت�صمن عددًا من المخطوطات والدرا�صات وطقو�ص م�صا�صي الدماء التي 
�صت�صعرك بعدم الراحة. كما اأنه ي�صم مجموعة من اأدوات القتل الخا�صة 
 (Hammer Film) بم�صا�صي الدماء ومقتنيات من فيلم مطرقة اللهة

ودمى مخيفة لدراكول Dracula والكتب العتيقة التي قد تتحول اأو ل تتحول 
اإلى تراب اإذا لم�صها الب�صر.

»Ñ£dG êGô«°S ∞ëàe
ófÓjÉJ ,∑ƒµfÉH

كن على ا�صتعداد لت�صاهد بعينيك المعنى المخيف لعلم الأمرا�ص، والطب 
ال�صرعي، وعلوم الطفيليات، والت�صريح باأكثر الطرق المزعجة. يوجد في 
الم�صت�صفى �صتة متاحف متميزة داخل مبنيين منف�صلين؛ في كل واحدة 

منها مجموعة متنوعة من المعرو�صات المخيفة التي تتميز بها. يقال اإن 
 )Congdon( للطب ال�صرعي ومتحف )Songkran Niyomse( متحف

اأ�صدهم رعباً. الت�صريحي 

≈£°SƒdG Qƒ°ü©dG »a Öjò©àdG äGhOCG ∞ëàe
∂«°ûàdG ájQƒ¡ªL ,ÆGôH

قد يبدو ال�صير في قبو مظلم غير مريح. ومع ذلك، فاإن هذه الم�صاحة البالغة 
م�صاحتها 400 متر مربع هي مكان يوجد بداخله اأكثر من 100 معرو�صة 

ونقو�ص تاريخية و�صخ�صيات من ال�صمع والتي تعر�ص جميعها مو�صوعًا واحدًا 
هو التعذيب. �صت�صاهد ال�صاحرات والأ�صواء الخافتة التي يمتاز بها المعر�ص.

Charité ájô«îdG áÄ«¡∏d »Ñ£dG ïjQÉàdG ∞ëàe
É«fÉªdCG ,ø«dôH

قام Rudolf Virchow بتاأ�صي�ص هذا المتحف، الزوار مدعوون ل�صتك�صاف 
مجموعة مذهلة من الأع�صاء الب�صرية محفوظة ب�صكل جاف اأو بمحلول طبي، 

والتعرف على الأدوات الطبية القديمة مثل مثقاب الجمجمة والحقن. تاأكد 
من م�صاهدة مقتنيات المتحف المميزة من العلب الزجاجية التي تحفظ 

اأجزاء مختلفة من ج�صم الن�صان، وهناك معرو�صة القلب، الذي خ�صع لعملية 
جراحية رباعية والتي تعتبر محط اأنظار الزوار.

اŽėĩŨ ŮŨ ĞŭŠ ū الأŨاŮŠ المōلمة ŴالłŁŝ الأŵŉĸرŻة ůĲű ūĎŘ المĝاŚĨ الأرőĖة ĝĸكŢĝŲĤŴ ūŵ المŭاėĸة�
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العالم اليوم
 فنون وثقافة

 اأغرب المتاحف حول العالم 

 ا�صلوب حياة 

التوابل.. �صر نكهات الأطباق ال�صعبية
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 الفحيص
 ĴŲĝĽĜŴ ţماĥالŴ ĴĩĹال ŮŨ عالم Źلč şĲĬĊĜ ĺŻارŅĜŴ ةĖǙĬ ةőيėŉĖ ŹōĩĜ ميلةĤ يةřŻة رŭŻİŨ łيĩřال

ĥļĊĖارűا ŲŨŴĴŠŴا ŔŴاĖاŲĜا ńčاŘة الŵĤŴ Źد الŮŨ İŻİő الأŨاŮŠ الĴĝاĠية ŴالĝارĭŻية İőėĜŴ الĩřيł 20 دŜيŝة 
 �ūعما ĕĴŔ ţماļ ęيارĹالĖ

نزهة عبر المدينة

?∂eƒj CGóÑJ ∞«c
المدينة مق�صمة اإلى ن�صفين، الن�صف العلوي من المدينة المعروف با�صم العلالي 

يعر�ص تمثالً منحوتًا رائعًا مزين بالخط العربي في دوار �صاكر الرئي�صي، كما يمكنك 

ال�صير م�صياً على الأقدام عبر طريق �صيق ياأخذك اإلى منطقة و�صط المدينة المعروفة 
با�صم البلد، ا�صتمتع هناك بتمثال في و�صط الدوار للقدي�ص جورج. تتميز هذه المنطقة 

ا بهند�صة معمارية على �صكل منازل تراثية حجرية. القديمة اأي�صً

IQÉjõ∏d øcÉeCG
الت�صوق في الفحي�ص هو كتجربة ال�صفر عبر الزمن، المنطقة مليئة بالمتاجر التي 
تقدم المنتجات المحلية والحرف اليدوية والحلي التقليدية. كوجهة مليئة بالتاريخ 
والتراث توقف للتعرف على اأهم الكنائ�ص الكاثوليكية والأرثوذك�صية التي تمتاز بها 

المدينة. تاأكد من زيارة اأبر�صية الفحي�ص اللاتينية التي تاأ�ص�صت في عام 1874 
خلال العهد العثماني.

á«∏ëªdG ¥ÉÑWC’G
�صتجد في المدينة اأنواع من اأطباق الطعام التي تعر�صها المطاعم التقليدية 
والمطاعم الع�صرية للماأكولت ال�صرقية، يمكنك زيارة مطعم الحو�ص، لقمة 

عل كانون، اأو الزوادة.  وتمتاز هذه الأماكن بالأجواء المريحة، والطعام اللذيذ، 
.Eaters اأو B'n’B والخبز الطازج. اإذا كنت ترغب بتناول وجبة البرجر توجه اإلى

الأردن قلب العالم الأردن قلب العالم



اأحداث اأردنية

نزهة عبر المدينة

الفحي�ص 

الأردن قلب العالم

śǙŉنǞة اŉŝن
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القاهرة
.التوقف في القاهرة: القاهرة ليوم واحد
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äÉ©«Ñe
¿É°ùM ƒHCG ∫ƒàH

Qƒ°üe
¢ûjhÉ°ûdG ƒHCG ºJÉM

 

äÉ©«Ñe ôjóe

Shutterstock

 Shutterstock صور المجلة من�
)ما لم ين�ص على خلاف ذلك(
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اإلى اأعلى الم�صتويات التي نقبلها لم�صافرينا ول�صمعة �صركتنا ولتوفير 
تجارب �صفر مريحة للركاب على متن طائراتنا.

اأعزائنا الم�صافرين، ت�صتحقون منّا اأكثر مما نقدم لكم، 
ونحن نوؤكد اأن ل همّ لنا في كل لحظة اإل اأن نقدم لكم اأق�صى ما 

ن�صتطيع، ونحن ما�صون لمتابعة تطوير خدماتنا وتح�صينها، ونحقق 
هدفنا الأ�صمى وتطلعاتنا باأن تقوموا اأنتـم �صيوفنا بترويج خدماتنا 

للاآخرين باأنف�صكم. 

نعتز اأن الملكية الأردنية ا�صتطاعت عبر 56 عاماً من عمرها 
وبهمة موظفيها وعزيمتهم اإيجاد مكانة متقدمة لها في حقل �صناعة 

النقل الجوي الإقليمية والعالمية، كما تمكنت ال�صركة من تعزيز 
مكانتها التناف�صية حتى اأ�صبحت واحدة من اأكثر �صركات الطيران 

العاملة في هذه المنطقة تميزاً وقدرة على جذب الم�صافرين 
بالرغم من كل التحديات التي تواجهها.

اأرحب بكم مجدداً على متن هذه الطائرة، واقدم لكم اأطيب 
التهاني واأجمل التبريكات بمنا�صبة حلول العام الجديد، موؤكدين 

لكم حر�صنا الدائم على راحتكم و�صلامتكم وتقديم اأف�صل 
الخدمات لكم وجعل رحلتكم معنا �صعوراً دائماً بالمتعة وال�صعادة.

ن�صكركم على اختياركم ال�صفر مع الملكية الأردنية، متمنين لكم 
رحلات �صعيدة وممتعة على الدوام.

الأعزاء، 

ي�صعدني اأن اأرحب بكم اأجمل ترحيب على رحلاتنا الجوية 
بمختلف اتجاهاتها عبر �صبكة خطوطنا، مقدراً ثقتكم الغالية في 

الملكية الأردنية واختياركم ال�صفر على متن طائراتها، واآملًا اأن 
نكون على قدر هذه الثقة وتلبية توقعاتكم وت�صهيل �صفركم، حتى 

تبقى �صركتنا خياركم المف�صل، باعتبار هذه الغاية هي الأولى 
والأخيرة بالن�صبة لنا في الملكية الأردنية. 

مو�صوع دقة المواعيد كان و�صيظل محط اهتمامنا الدائم 
ورعايتنا المتوا�صلة، فهو بلا �صك من اأهم معايير النجاح في �صناعة 

النقل الجوي وهو كذلك – بعد م�صاألة ال�صلامة - اأول ما يتطلع اليه 
الم�صافرون للحكم على �صركة الطيران التي يختارونها وي�صعون 

ثقتهم فيها.

وهنا ن�صير اإلى  النمو الملحوظ الذي حققته الملكية الأردنية في 
معدل دقة مواعيد اإقلاع وهبوط طائراتها خلال �صهر ت�صرين الثاني 

2019 والذي و�صل اإلى ن�صبة 89.2% بمعدل زيادة بلغ %10.7 
 )OAG(عن نف�ص ال�صهر من عام 2018، وذلك بح�صـب اإح�صـاءات

Guide  Aviation Offical  العالمية التي ت�صدر تقريراً �صهرياً 
بهذا ال�صاأن.

هذا الت�صنيف المتقدم و�صع الملكية الأردنية في المرتبة 27 
في دقة المواعيد على الم�صتوى العالمي من بين 162 �صركة طيران 

عالمية طالتها الدرا�صة لتكون بذلك ثاني اأف�صل �صركة طيران عربية 
بهذا المعيار، متقدمة 52 مرتبة عما كانت عليه خلال �صهر ت�صرين 

الثاني من عام 2018. 

الدرا�صة الم�صحية الوا�صعة التي اأجرتها OAG وهي موؤ�ص�صة 
عالمية رائدة ومتخ�ص�صة في جمع وتحليل البيانات حول �صناعة 

النقل الجوي وال�صياحة واإ�صدار تقارير دورية دقيقة ومعتمدة، �صملت 
80% من عدد الرحلات الجوية ال�صهرية والتي كانت قد اأقلعت اأو 

هبطت خلال فترة 15 دقيقة من الموعد المحدد في البرنامج، حيث 
تم قيا�ص اأداء الملكية الأردنية لل�صهر المذكور بناءً على 2556 رحلة 

جوية تم تنفيذها.

 وي�صاف هذا الإنجاز اإلى جملة من الإنجازات التي حققتها 
الملكية الأردنية في ذات المجال خلال العامين الأخيرين ومن 

اأبرزها، ح�صول الملكية الأردنية على المركز الرابع في دقة 
مواعيد اإقلاع وهبوط الطائرات لعام 2018 بين جميع �صركات 

الطيران العاملة في منطقة ال�صرق الأو�صط بح�صب تقرير المو�ص�صة 
المتخ�ص�صة ذاتها )OAG(، كذلك ت�صنيف ثلاث نجوم في مجال 

الإلتزام بالمواعيد خلال الفترة بين �صهر حزيران 2018 وحتى اأيار 
2019 وبن�صبة 74.7% في دقة حركة الرحلات الجوية. 

ندرك تماماً ال�صعوبات التي يواجهها الم�صافرون عند تاأخير 
رحلاتهم والتي تكون خارجة عن اإرادتنا اأحياناً، لذلك نحن 

حري�صون في الملكية الأردنية على اأن نعمل بكل جد ومثابرة كفريق 
واحد متكامل ومتجان�ص لتح�صين معدل دقة مواعيد الإقلاع والهبوط 

�صتيفان  بيت�صلر

مسافرينا
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